
Zmluva o poskytovaní služieb (nemocnica/MOM)

Zmluva o poskytovaní služieb

uzatvorená podl'a § 269 ods, 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný ákonník
v platnom znení

(dhlej len ,,zrnluvď')

obj€dnóvaíel': obec sTA&i MYJAVA

Sídlo 907 0t staní MyjaÝa

Zastipený| Pavlom Kováčom, stalostom obce

Bankové spojenie: vÚB, A.S.

IBAN: SKOó 0200 0000 0000 0412 4lE2

SWIFT/BIC: sUBAsKax

Ičo: 00310034

DIČ: 2021039856

Tel.: 034 6215519

Mobil : 0911239 544

E-mai|: obec@staramviava.sk

(ďalej len,pbjednávatel'')

l

Po§l§.tovgt€l': Nemocnica s poliklinikou Myjava

sídlo staromyjavská 59, 907 0l Myjava

Zastupený: MUDí. Henrichom Ga_šparíkom, PhD.,

riaditelbm NsP Myjava

Bankové spojenie: Štitna pok|adnic.

číslo účtu: sK 98 8l8o ooo0 o07o 0051 0627

Ičo: 00610721

IČ DPH| 2021039988

Tel.: 00421 34169'79 243 sekí.í|ad.

00421 3416979320 ekon.odd.

E-mail: §ek, riad.| j!!4ryb@yg1@!§p!ryiéyg§L

ek,odd.: danka.kassovicova@nspmyjava.sk

(d'alej len,,po§kytovater')
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l.

2.

4.

č1.I

Pr€dmet zmluvy

zmluvné §traný objednávateF n8 strane jednej a posk}tovatel na sřane druh9j, uzstvárajú na
áklade § 269 ods. 2 obchodného ákonnika tuto anluvu o posk}tovaní služieb, v nadvlizílosti na

akuálny vývoj €pidemiologickej sifuácie na riaemi obce stani Myjava. vyvol&nej šírením nového

koronsvíru§u sARs{ov-2, ktorý spó§obuje ochoí§ni§ covlD-l9, s cielorn oohrany verejného
zdravia" áto za nssledujítcich podmienok ako aj v nadvázDosti na uares€nie vlády sR. ě,30 zo
dňgl'l .l , 202l .

Poslq/tovatel' § |ryáa)je, žÉ zabery}í vykonívanie odb€ru vzoriek biologického meteriálu
a následnú diagnostiku infekčného respiračného ochorcnia covlD-l9, Yyvolaného no\.ým
koronavírusom sARs-cov-2 na objednávateFom 2íi8dených .l mobi|né odberové miesto v obci
Staró Myjava. (d'alej ,,MoM) - lokaliácie jednot|iťch MoM sú uve.dené v prllohe tejto

Zmluw, (futbalové ihrisko TJ.) ato pío§tí€dníctvom sntigénového t€sfu (ďalej ,,diagnostické
lyšetreniď' alebo ,,službď'), a to v rozsahu a spósobom, ktoíé sú uvedené nižšie v zrnluve.

Diognostioké \yšehenia bude posl§tovatel' vykonávať nas|edovne:

l. Deň (23.01.202l) -08:00-18:00 hodiny

Po§|§/tovateF sa zrvázuje, že nebude vyžldovať uhradu (akýkorvek pop|atok) od ošób, ktoé sa
íoáodnú iyužiť §lužby MoM na diagnostiku infekčného respiračného ochorenia covlD-lg
pro§tŤedníctvom aítigénového te§fu (tj. poslg^ovateF nemóže pofudovať 2. vykonanie
diogno§tiokého vyš€treniá od Yyšetrovanej osoby úhradu).

objednávater sa zavezuje poskytnúť posh/tov8teFovi pri plnení jeho povinností ry?lývajúcioh
z tejto znluYy potrebnú súčinno§ť v rozsahu podfa tejto ar uvy a zaplatiť poslq/tovaterovi
dohodnutri cenu.

čln
PňÝr a povinDo§ti zmluvnýcb stróB

l. Posl§/tovater sa zsvázuje rykonáveť diagnostické lyšetsenia pre testoYané osoby, konkr€tne sa
zaYázuje vykonávať tieto činno§ti:

zlb€zp€čiť pdtomnosť zdrsvotníckeho peNonálu v MoM v dohodnutom ča§e podl'a ods. 2
tohto článku zmlu\y,
prostr€dníctvom zdťavotníckeho per§onálu v dohodnutom č!§e podra ods. 2 tohto článku
zrnluvy odoberať vzorky biologického materiálu sterom z nosohltanu,
lyhodnooovať odobratu vzolku prcstrednictvom antigénového testu,
informovať tc§tovanú o§obu o ť§ledku t9stu foímou odovzdania §ertiíikátu alebo
potvrd€nia o lykonani te§fu,

a)

b)

c)
d)



e)

0

c)
h)

D

j)

nahlá§iť miestne príslušnému regionálnemu úradu verejného zdravotníctva kždý pozitívny

\^ýsledok prostrednictvom aplikácie IS COVID, ato najneskór do 3 troch dni,
nahlásiť objednávate|bvi a Národnému centru zdravotníckych informácií agregované dáta
o ťsledkoch testovania za každý deň testoýania zA predchádzajúci ryšetrovací deň
najneskór do 24 hodín,
likvidovať osobné údaje dotknutých osób po §plneni účelu plnenia predmetu tejto zmlu}y,
likvidovať všetok odpad, ktoď vznikol pri plnení povinnosti pod|'a tejto zmlu\y v súlade
s platnými a účinnými prrávnymi predpismiv ob|asti odpadového hospodárstva,
plniť všetky povinnosti, ktoíé mu ako posk)4ovatelbvi zdravotnej starostlivosti vyplývajú
z príslušných pnávnych predpisov,
pri spracúvani osobných údajov testovaných osób na účely plnenia predm€tu tejto znluvy
postupovať (vrátane splnenia všetl(ých povinností ochlany osobných údajov týkajúcich sa
iamoiného poskytoraiel'a) v sú|ade s Ňmiadením Európskeho Parlarnentu a Rady 1EÚ1
20161619 ž 27. apríla 2016 o ochrane ryzických osób Pri spía§úvaní osobných údajov a o
volhom pohybe takýchto údajov, ktoďm sa zrušuje smemica 95/4ólEs (všeobecné
nariadenie o ochrane údajov) a ákonom é, 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o
zmene a doplnení niektorých ákonov v Zlení neskoťších predpisov,
objednávatel'dodá osobné ochranné prostriedky pře všetkých členov jednotli\.ých
diagnostic|cých tímov (vrátane administrativnych pracovníkov objednávatel'a) a rovnako
dodá dezinfekčné prostriedky za účelom plnenia povinností Podl'a tejto zmluly,

Diagnostické vyšetrenis sa posl§/tovateF zavrizuje lykonávať od 23,0I.202I do 23,01,2an
v ča§e od 08.00 hod. do 18.00 hod. (ďalej l€n ,,dohodnutý ča§') vo vš€tkých MoM.

pos|q/tovater bude odob€rať vzorky biologického materiálu minimálne v dohodnutom ča§e
osobám, ktoé §a dostavia na odb€rové mieďo.

objednáveter sa zsvázuj€ po§Iq/tnúť posl§/tovaterovi potr€bnú súčinnosť pre riadne p|nenie
povinno§tí posk}tovateťa qplývajúcich mu z tejto zmlu}y, konkétne sa zaviizuje na vlastné
náklsdy:
a) zabezpečiť poslgtovatel'ovi antigénové sety,
b) 

"lb€zp€čiť 
po§kytovet€rovi ceňifikáty alebo inú formu potl,rdenia o lykonanom

sntigénovom teste,
c) zabezp€čiť v dohodnutom čase vMoM adminisřativnych pr&comíkov (m8x. dvoch pr€

jedno MOM, r.j. pí€jeden odb€mý tím)
d) zebezp€čiť pri€§tory uŇené na zriadenie MoM vnítane posúdenia ich vhodnosti mie§títe

príslušným RUVZ. obje-dnávatel' zabezpďi riadne označenie priestorov MoM, Počít č na
€videnciu testovsných o§ób, pripadne n8 zabezpečenie komunikácie v zmysle nahlasovacích
povinností poslq/tovatel'a (bod l, pí§íneno e) a D článku II. tejto an|uvy) azabezpďi
oHeĎtvenie a pitný í€žim pre celý odberový tím.

objednávatel' zab€zp€čí posb/tov8teFovi entigénové testy a certifikáty najneskór v deň začiatku

diagnoštického testovania do 07:00 hod. v jednotliťch MoM.

Poslq.tovatel' sa zavázuje použiť diagnostické sety \.ýlučne na vykonarrie diagnostiokého
Yyš€trenia Podra tejto anluvy. PoskytovateF §a zavázlje !Ťátiť nepoužité dia8nošické §oty
e ceítifikáty objednávatel'ovi v nedeFu po ukončení testovania" kedy objednávúer \yzdvihne
nepoužié diagnostické sety vo všetkých MoM na vlastné niiklady cestou koordinátora
odbemého miesta. súčaďou preb€racieho protokolu bude vyúčtovanie s(lhmného počfu
dodaných diagnosticlcých setov a súlnný pď€t rykonaných vyšetrení,
Po§kytovatel' Yyhla§ujo, že:

k)

2.

3,

6.

5,



a) je poskytov8l€Fom zdravotnej starostlivo§ti podFa § 4 zÁkona ě. 578D004 z.z,

Ó poi§tovateroch zdrayotnej starostlivo§ti, zdrayotníckych pracovnikoch, §tavovslcých

organizíciách v zdíavotníctve a o zrnene a doplnení niekorých ákonov v zDení neskorších
predpisov,
spina vsetty poamienry a požiadavky v tejto alluve síanovené a ž! je plne komp€tentný futo

zrnluw uzatvo.iť a schopný riadne plniť v celom rozsahu ávázky v nej obsiahnuté,

vedome nezamlčal objednávatel'ovi žiadne informácie vo vďahu k schopno§ti Posk},tovateFa
poskytovať Službu podre tejto mlluvy alebo také informácie, ktoré by podstatne zínenili alebo
ovpllrnili roáodnutie objednávateFa uzatvoriť filto aítlutT r.

Posl§4ovateF sa zaviizuje vykonávať diagnostické vyšetrenie v súlade so všeobecne áváznými
právnymi predpisrni slovenskej í€publiky a Metodikou k teslovaniu formou anti8énoťch
t€šov, korá je zverejn€ná na webovom sídle Ministersfua zdíaÝomíctva sR tak, aby mohol b)ť
dosiahnutý účel použitia vzorky na diagnostiku, najmd dodžiavať podmienky použitia
diagnostického setu, ma[ipulácie s odberovým materiálom, podmienok odberu, ochranu
chránených údajov o testovanej osob€ a za tymto účelom riadne usmeríiť iestovanú osobu k
súčinnosti.

Posl§/tovateF zábezpečí ri8dne oan&č€nie každej odobrstej vzorky testovanej osoby e jej
nespochybnitoFné §párovanie s testovanou osobou.

PoslqÁovatel' záanamenáva úd&je o testovaných osobách do samostatného formulrár4 v ktorom
bude uvedené poradové číslo, meno a priezvi§ko, rodné číslq bydlisko a telefónne ěíslo o§oby.

Posh,tovatér ozračí \Ydaný certiťlkát alebo powrdenie o vykonaní testu svojou peěialkou
(alebo 8k nemá pečialku tak a§poň nezlmenfterným ozlačením odb€mého mie§ta - napr.
v tvare obeďčíslo odberového miesta) a podpisorn poveren€j osoby.

Posl§.tovateF je povinný }ykonávať diagnošické Ýyš€trcnie riadn€ a odbome v súlade
§ požisdavkami pri zohradnení srlčasných pomatkov lekírskej ve-dy a v §úlade so štanda.dnými
diagnostiolcými posfupmi pri zohradnení individuálneho stavu tostovanej osoby
a s píihliadnutlm na technické pararnetr€ odberového mateňálu.

Diagnostické vyš€trenie je vykonaoé správne, ak bolo vykonané s potrebnou odbomou
staro§tlivo§ťou, pri dodržáni všethých bezpoěnosmc,technických opstrení, ktoé sú pri tákomto
odbeí€ e disgnostike potrebné (najmá vzork& ne§mie b}ť kontarninovaná, musí byť odobratá zo
správneho miesta a mu§í b}ť §právne priradená testovanej osob€),

zá odbeí a spnávnosť yýsl€dku dia8nostického \yšetrenia zodpovedá poslrytovateF v íniere, aká
sa dí pričítať špecificite a senzitivite anti8éno!"ých te§tov. objednávat€F b€ri€ na vedomie, že
poslqÁovatel' nezodpovedá za akúkol'vek škodu spósobenú objednávat€rovi ólebo třeťm
osobám pripadným šírenim infekčného respiračného ochorenia covlD-l9, D,volaného noyým
koronavírusom sARs€oV-2, sŇsobenou falošnou négativitou na áklade antigénoyých te§tov.

objedíávster nezodpovedá zs omeškanie a pripadnú škodu sPó§ob€nú nesplnením ávázkov zo
strany tretích subjekov, n&jmě, no nielen tým, že tretia osoba riadne a včas nedodá diagnostické
s€ty pre účel plnenia predmefu tqto anlu}T,

b)

c)

7.

9.

]0.

ll,

l2.

l3.

]4,



l6.

l5.

2.

].

5,

Poslq/tovarcr 9 7Aýázť:e bez zbyďného odkladu podať na žiadosť objednávatelo spáw o
priebehu diagnosických yyšetrení a informovať ho o nových skutočnostiach, hoí€ ryšli v
súvislosti s diagnostic\ými lyšet e.liami najavo, najmii sa poskytovater zavázuje, že bude
objednávateF8 bez zbytočného odkladu infoímovať o zistených nedostatkoch pri vykonávaní
diagno§tických vyšetr€ní. Zmluvné strany vynaIožia vo vájomnej §účinnosti všetko poťebné

úsilie na ich od§Mnenie.

Poslq^ovarcr §a z.vázuje, žo pri plnení ávázkov podta tejto anluvy bude b€z zbytďného
odkladu pro.okivať § objednávateFom všetky otázky, ktoíé by mohli negatívne ovplyvniť
priebeh a Yýsledok sledovaný touto zínluvou a že mu bude oznamovať všetky okolnosti, koé
by mohli okoziť opnávnený áujem objednávatelh a iniciatívne d.ívať náwhy na odvnátenie
tejto hlozby.

3.

1.

čl. t

cena plnenis a plalobné podmienky

Zmluvné stíany sa dohodli že objednávater zaPlatí poskytovatel'ovi za riódne plnenie predmetu

tejto artluvy odmenu. výška odmeny bude staírovená v zmy§l€ opisu v bode 2, č1. I. tejto zÍr uvy.

Výška mzdoyých nákl8dov bude stanovená v zmy§le Uzatvorených pracovno-pnívnych vďahov
medzi posl§/tovateFom a zámestnancami podierajúcimi sa na plnení úlohy, ťšk8 nátladov na
likvid,íoiu nebezpečných odpadov bude ka|kulovanó v zrny§|€ zmluvných podmienok dohodnutých
medzi spoločnosťou Polystar š.r.o. a poskytov&terom a v ávislosli od spósobu menipulície
a §kutočného množJtva likvidovaného odpadu, Ďalšie náklady budú účtované v zmysle skutočných
nákladov po§lq^ovateFa a budú pr€dmetom prí|ohy ,ičtovacej faktury.

V ceno podlb bodu l tohto článku zmlu}y §ú zahmuté všetky a akékoFvek náklady posk},rovateFa
vyíalož€né na plnenie predmetu tejto zrnluvy.

posl§/tovatel' íní pnávo na odplatu v zrnysle Čl. lll bodu l. iejto zrnluvy aj v lom pdpade, ak sa
?Ťealianje menší pď€t vyš€í€nl ako j€ uvedené v Čl, lI bode 3. tejro znluvy zs predpokladq ž€
menší počet tešov bude zŤealimvaný nie z dóvodu na §tran€ poslg,tovstera. V Pfipade, ak bude
menší poč€t dia8nostických }yšetíení í€alizováný z dóvodu n. strane posl§4ovat€ra, objed ávatel'
je oprávnený alikvotne ziíáť výšku odmeny podta počtu íeálne vykonaných diagnostických
vyšetŤení v jednom MoM,

objednávater uhladi Poskytovateťovi odplatu podra bodu 1 tohto článku tejto zrnlury na áklade
faktúry vyst8venej poslq/tov.telbm nojneskdr do 15. dňa odo dňa ukončenia tejto aíluvy so
sPlahosťou 30 kalendámych dní odo dňa jej doručenia, za predpok|adu, že poskytovateF doruči|
objednávatelovi fakturu, korá bude splňať nál€žito§ti podl'a bodu 5. rohto článku tejto mlluYy.

Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového a účtovného dokladu Podra právneho
poriadku Slovenskej íepubliky. Prílohou faktúry je zoanam dní a hodin, počá§ ktorých prebiehalo
plnenie znluYy. Prílohy: pracovný \.ýkaz zsm€stnancoY, ťkaz o množ§tve odpadov, d'alšie
nÁ,ldady v súvislosti s plnením úlohy.
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7. Pokial' faknira nebude obsahovať predpísané al€bo dohodnuté náležitosti, vrátane priloh,

obj€dnávateť je oprávnený vrátiť ju posb^ovatel'ovi bez úhrady na opravu alebo doplnenie, pděom

sa nedostane do omeškania so splnením svojho peňažného áviizku voči pos}q"tovatel'ovi.

Doručením opravenej alebo doplnenej fakfury p|ynie nová lehota splamosti,

objednávatel'je opnivnený }ykonávať kontíolu dodržiavania ustanovení tejto zmlury, Pri zisteni
nedostatkov je posk}tovatel' povinný \rykonať neodkladné opatr€nia na zabezpečenie od§triáneni&

nedostetkov a súlad s touto zmluvou a platnými pnávnymi predpismi slovenskej republilry.

čl rv.

vyšši. moc

Žiadna zo zmluvných strán n€bude zodpovedná za nedodránie ávázkov, pokial' toto
nedodržanie vznikrre v dósledku vonkajších udalosti, ktoré nemohli b}ť ovpl},vnené zmluvnými
§tranami alebo nimi predvídané. Pre účely tejto zmluly sa za }yššiu moc považujú skutočnosti
od zmluvných strán neávislé a zmluvnými stranami objektívne neovplyvnitelhé, napr.: vo.jna,

mobi|iácia, povstanie, 8enerálny štrajk, žive|né pohromy a pod, Lehoty uvedené v tejto zm|uve
a|ebo ákone sa na čas trvania skutočnosti omačenej ako lyššia moc dočasne pozastavujú; s
presným označením ich začiatku a charakteru. Po skončení trvania skutočnosti omačene.j ako
}f,ššia moc pl}.ítú pozastavené lehoty plynule ďal€j s tým, že nadvázujú na časť lehót už
uplynulých pred ich pozastavenim v d6s|edku \Tššej moci.
obidve mlluvné strany sa zaviizujú bezodkladne si vájomne omámiť začiatok a koniec "ryššej
moci".

čt. v.

Mlčanlivo§t'

zmluvné strany §a dohodli, že všetky §kutočnosti, informricie a údaje, o koďch sa posl§tovateť
dozvie pri vykonávaní diagnostických \yš€tí€ní sú považované za dóvemé informácie, o
kiorých §ú ob€ 2ír uvné strány zavázujú zachovávať mlčanlivos{ pokial prúvny píedpis platný
a účinný na územi slovenskej republiky alebo písomná dohoda zrnluvných sřán neštanowje
inak. Tento ávázok zahrňe povinno§ť zachovávať m|čanlivoď o osobných údajoch testovaných
osób. Povinnosť mlčanlivosti podlb tohto článku trvá aj po zíušení alebo ániku tejto anlu\y.

Zmluvné strany sa z.vdzujú, žr d6vemé informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu
druhej zínluvnej sřany nevFžijú pre §eba a/alebo pr€ tretie osoby, nepo§k}.tnú tí€tím osobám a
ani neumožnia prístup íetích os6b k d6vemým informáciám, pokiaF títo zmluvs neustanovuje
inak. Ak zmluvná sř&n6 akýmkoFvek spósobom poíuší povinnosť mlčanlivosti podFa tohto
člúnku Znluvy, je díuhej anluvnej stíane povinná nahfadiť tým spósobenú škodu v p|nej 9ýške.

zmluwé strany sa dohodli, že musia zabezpečiť, aby sa povinnoď mlčallivosti Yyp|ývajúca z
tohto článku zínlu}y vďahovala aj nB osob, ktore realizujú Práva a povinnoši z tejto unlury
v}plývajúce.

cl. vI.

8.

l,

l,

3.

2.



2.

3.

],

7.

l,

Trvanie zmluvy

zmluva s. Uzatváía na dobu určitú, t. j. objednávatet sa zavázuj€ služby podlh tejto zÍrlluiy
poslq/tovať obj€dnávatérovi od 23.01.202l do 23.01.202l v čas€ od 08:00 hod. dol8:00 hod.

zmluvný vďah z^ložÉný lo|íb znluvou možno skončiť dohodou anluvných stnán alebo
odstiPením od t€jto znluvy.

zmluvu je íĎožné ukončiť na áklede vájomnej dohody anluvných stnán ku dňu uvedenom v
dohode.

Ak poslq,.toveteF podstatne poruší nielitoó zo svojich Povinností podlb tejto zrnlu\ry (v Píípade,
ak poruší svoje povinnosd st novené v ěl. 1 bod 2, v člúnku 2 tejto zrnluvy) alebo ak sa
akékorvek vyhlá§€nia posl§/tovateFa v tejto ZnluÝe ukáá bť nepravdivé, zavádzajúc€ alebo
neúplné, je objednávarcr oprÁvnený od tejto zínlu}y odsbipiť. odstúpenlrn od zrnlwy
n€zanikajú odstupujúc€j anluvnej strare už vmiknuté nároky, 8ni náío§l na náhradu vmiknutej
škody, víÉtsne škody vzniknutej v ddsledku odstjp€nia od anluýy.

odstúpenie od zrnluvy podlb bodu 4 tohto ělfuku anluvy musí m&ť písomnú formu, musi b}ť
píeukázateFne doručené díuhej an|uvnej §řane a musí v ňom byť uvedený konkréíty d6vod
odstúpeni& inak je neplahé. Účinky odstúpenia od zÍrlluvy nástávajú okamihom doručenia
odstripenia druhej anluvnej §trane.

Posk}tovateF se avázuje, ž€ pred ukoněením tejto zínlB\y upozoríí objednáÝdera na všetlq/
opatrenia pohebné na to, aby sa zabnánilo vmiku škody bezprostíedne híoziac€j
objednávateFovi nedokonč€nim ni€ktorej z činnosti podra tejto zínlu}y.

Ak anluvný \.ťah nedzi anluvnými sřan8mi zsnikne odstúpením od tejto anluvy alebo iným
sposobom, ktoď pripúšťajít ustanovenia tejto zmluty alcbo p.íslušné ustanovenia obchodného
ákonnlka, nepoužité diagnostické sety je poslq/tovatel' povinný odovzdať obj€dnávateFovi do 5
dni odo dňa ániku zmluvného vďahu.

,t,

5.

vII.

záverečné u§tanovenia

Pnáva a povinnosti zrrrluvných stnán lyplývajúct z tejto zmlur? a v tejto zmluve bli^ie
neupmvené, sa ňadia prislušnými ustanovenismi ákona č. 5l3ll991 Zb. Obchodného
Zákonníka.

Akékollek zmeny a doplnky k tejto ,rmluve móžu b}ť lyhotov€né iba pisomne, vo forrne

dodatkov a musia byť odsúhlasené obidvomi zmluvnými stranami.

1

2..



3. zmluvné strany zmluw prcěítali ejej obsahu Porozumeli. Vyhla§ujú, že ajlluÝ8 je prejavom

ich slobodnej vóle, nieje uzatvorená v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok. Na
znak súhla§u s jej obsahom zmluvu vlastnoručne podpisujú.

Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými siranami a úěinnosť dilom

na§ledujúcim po dni jej zveíejnenia v sítlade so zneníin § 47e ods. 1 zÁkola ě, 40l!964 Zb,
Oběiansky ákonník v zoenl neskorších píedpisov.

Ak sa pr€ukář, ž§ ni€ktoÉ z uslsnov€ní zrnlurT (al9boj9ho časť) j€ n€platné a/al€bo neúčinné,

a d6vod t€jto noplatnosti sa nevďahuje na celú ?rnluvu, nemá tákáto neplatnosť a/alebo
neúčinnosť 2a ná§ledok neplatno§ť a/alebo neúčinnosť dblších ustanovenl zÍrrlwy, alebo
saínotnej zmlu}y. v takomto prípade se obe zmluvné §Eany zavázujtl bez zbytočného odkladu
nahradiť takéto ustanovenie úeho čásť) novým t tq aby bol zachovaný účal, sledovaný
uzavretíí! zmluvy a dotknutým u§tanovením.

Táto anluvaje Yyhotovená v piatich lyhotoveniach, každé § platno§ťou origináu, pričom tri
vyhotoveni8 obdrží objednávateF a dve Yyhotovenia dodávatel'.

Za objednávatel'a: za poskiovatelb:

1.

5.

V Starej Myjave, dňa 20.0t,2020

pavol kováč

starosta obce

Príloha č. 1: Lokaliácie j€dnotlivých MoM

šparikom, PhD,,

naditel'

, ...t7f .*.......,....... al,. í,4:.?!.:@

Nemocnica s poliklinikou
staromyjavská 59
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